John 1:1
Matthew 10:31



 is the negative adverb MĒ with the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the second person plural present passive imperative of the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The present tense is a progressive present for an action that is expected to begin immediately and continue into the future.


The passive voice indicates that the apostles, missionaries, and all believers are expected to receive the action of no longer being afraid.


The imperative mood is an imperative of prohibition, which forbids the continuation of an action already in progress.  The translation “stop being afraid” is the correct translation of this Greek idiom.

“Therefore, stop being afraid;”
 is the ablative of comparison
 from the neuter plural adjective POLUS, meaning “more than many.”  With this we have the neuter plural noun STROUTHION, meaning “sparrows.”  Next we have the second person plural present active indicative from the verb DIAPHERW, which means “to be worth more than.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.  This can also be considered a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that all believers produce this state of being worth more than many sparrows.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the apostles and by extension all believers.

“you are worth more than many sparrows.”
Mt 10:31 corrected translation
“Therefore, stop being afraid; you are worth more than many sparrows.”
Explanation:
1.  “Therefore, stop being afraid;”

a.  Based on everything Jesus has just said in verses 28-30, He comes to a conclusion and states what should be concluded by the apostles and any other witnesses for Christ.  Believers are commanded to stop doing something they are already doing.  They are to stop being afraid of what the enemies of Jesus can do to them.


b.  The present tense indicates that the apostles are afraid of what the religious enemies of Jesus, the scribes and Pharisees, might try to do to them, when they are on their own out on the mission field of Galilee.  Jesus orders them to stop this useless fearful speculation.  They have nothing to fear.  They have temporal and eternal security in God’s plan.


c.  It is always good to remember a few passages of Scripture:



(1)  Ps 3:6, “I will not be afraid of ten thousands of people who have set themselves against me round about.”



(2)  Ps 56:3, “When I am afraid, I will put my trust in You.”



(3)  Prov 3:25, “Do not be afraid of sudden fear nor of the onslaught of the wicked when it comes;”



(4)  Isa 12:2, “Behold, God is my salvation, I will trust and not be afraid;”



(5)  Jer 1:8, “‘Do not be afraid of them; for I am with you to deliver you,’ declares the Lord.”



(6)  Acts 18:9-10, “And the Lord said to Paul in the night by a vision, ‘Do not be afraid any longer, but go on speaking and do not be silent; for I am with you, and no man will attack you in order to harm you; for I have many people in this city.’”

2.  “you are worth more than many sparrows.”

a.  The Lord then states the reason why the apostles (and future communicators of God’s word) are ordered to not be afraid.  Believers are worth more to God than many sparrows.  In fact, one believer is worth more to God than all the sparrows that have ever or will ever exist.


b.  The subject “you” refers to more than just the apostles, though the statement is being made directly to them.  This subject refers to every believer in the Lord Jesus Christ from Adam to the last person born in the millennial reign of Christ.  Every Jew who believes in Christ is obviously worth more and the same is true for every member of the Bride of Christ, the Church.  In the same respect, all the Tribulation martyrs are worth more and so are all the Tribulational believers who survive the Tribulation and go into the millennial reign of Christ.  The same is true of all those who believed in Jesus prior to the universal flood as well as the eight souls who survived the Flood.


c.  The sparrows are virtually worthless.  Believers in the Lord Jesus Christ are the most valuable thing God possesses; for His Son paid most dearly on the Cross so we could belong to God the Father as His sons and daughters.  Because of the price of redemption, which our Lord paid on the Cross, we are worth more than all the sparrows of all time.

3.  Commentators’ comments.


a.  “There is no need for us to fear when God is exercising such wonderful care over us.”


b.  “Therefore introduces the consequence of these evidences of God’s care.  Since God cares for the humblest members of his creation and since He has knowledge of the most unimportant piece of information about His people, those people need not fear.  In this Gospel Jesus often tells people not to be afraid; fear is no part of being a disciple.  He gives the reason that they matter very much to the heavenly Father; their worth is much more than that of many sparrows.  Since the Father cares for the sparrows, much more will He care for them.”


c.  “Will God, who watches every little sparrow, for one moment neglect you, who excel in value to him any number of sparrows?”

Other commentators did not address this verse, as if it didn’t matter.
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